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STOP.SHOP

STREDISKOVY a PREVADZKOVY PORIADOK

OPERATIONAL RULES in the CENTRE

VSeobecné ustanovenia

Ustanovenia Strediskového a prevadzkového poriadku su zavazné pre
vSetkych ndjomcov a partnerov, ako aj ich spolupracovnikov,
zamestnancov  a dodavatelov  Shopping Centra a prislusnych
vonkajSich  zariadeni (dalej len "STOP.SHOP."). Strediskovy
a prevadzkovy poriadok upravuje popri zakonom stanovenych
predpisov prevadzku a vSeobecné predpisy v STOP.SHOP..

Ustanovenia Strediskového a prevadzkového poriadku tvoria naviac
stalu sucast ndjomnej zmluvy a preto musia byt ndjomcami a ich
zmluvnymi partnermi dodrziavané.

General provisions

Provisions of the Operational Rules in the Centre are binding for all
tenants and partners as well as their collaborators, employees and
suppliers of the Shopping Centre and relevant outdoor facilities
(hereinafter referred to as “STOP.SHOP.”). In addition to legally
stipulated regulations, the Operational Rules in the Centre govern
the operation and general regulations in STOP.SHOP.

Moreover, provisions of the Operational Rules in the Centre form a
permanent part of the Rental Contract and they shall be therefore
complied with by tenants and their contractual partners.

Otvaracie hodiny

Opening hours

Access road for
customers and

Days Main opening hours

STOP SHOP

Dni v tyzdni Hlavné otvaracie Prijazd pre
hodiny zakaznikov a
Obchodné jednotky dodavatelov
STOP SHOP
Pondelok do Sobota 09:00 - 19:00 00:00 - 24:00
Nedela a sviatky 09:00 - 19:00 00:00 - 24:00

business units suppliers
Monday to Saturday 09:00 - 19:00 00:00 - 24:00
Sunday and bank 09:00 - 19:00 00:00 - 24:00

holidays
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Zasobovacia doba jednotlivych obchodnych jednotiek moéze byt
ohranicenda Uradnymi nariadeniami.

Ndjomci su povinny mat pocas hlavnych otvaracich hodin ich
obchodné jednotky otvorené a v prevadzke.

Mimo tejto doby je na uvaZeni ndjomcu otvorit a prevadzkovat
obchodnu jednotku, v rdmci zakonnom stanovenych predpisov.

The supply period of individual business units may be restricted by
official regulations.

Tenants are obliged to have their business units open and in
operation during the main opening hours.

After such period of time, the tenants may decide about opening and
operating their business units within legally stipulated regulations.

Spolocné zariadenia

VSetky spolo¢ne uzivané stavebné a technické zariadenia musia byt
udrziavané v Cistote. Ak sa budl vo vSeobecnych priestoroch
nachadzat alebo skladovat predmety alebo tovar, mozu byt tieto
managementom strediska na naklady povodcu odstranené.

Skody alebo znedistenie spolo¢nych zariadeni sU bezodkladne
hldsené managementu strediska (sprave budovy).

Shared facilities

All jointly used building and technical equipment need to be kept clean.
If any subjects or goods are present or stored in general premises,
they may be removed by the centre management at the costs of the
originator.

Any damage to or pollution of shared facilities shall be immediately
reported to the centre management (building administration).

Zakaz fajcenia a konzumacie alkoholu

V celom priestore STOP.SHOP. plati vSeobecny zdkaz fajcenia.
Vynimkou su gastronomické zariadenia a priestory vyslovne
oznaCené ako fajCiarske priestory. Taktiez maju zamestnanci
najomcu prisny zakaz konzumacie alkoholu a navykovych latok
pocas pracovnej doby.

No smoking and alcohol

Smoking is generally prohibited in all STOP.SHOP. areas with the
exception of gastronomic facilities and areas expressly identified as
smoking areas. Similarly, tenants’ employees are strictly prohibited
from drinking alcohol and taking narcotic substances during the
working time.

Bezpecnostné predpisy

Vsetky Uradné nariadenia a nariadenia managementu strediska
(sprava budovy), predovsetkym poZiarne predpisy (uvolnenie
vSetkych unikovych ciest), musia byt prisne dodrziavané.

Security requlations

All official regulations and regulations of the centre management
(building administration), particularly fire regulations (clearing all
escape routes), need to be complied with.
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Najdené predmety

VSetky predmety najdené v ramci arealu STOP.SHOP. budu ihned
odovzdané manazmentu strediska (sprave budovy) resp.
zodpovednému spravcovi.

Tento uschova najdené predmety po dobu 14 dni a preda ich potom
v pripade nevyzdvihnutia Uradu strat a nalezov.

Found objects

All objects found in the STOP.SHOP. area will be immediately handed
over to the centre management (building administration) or to an
administrator in charge who shall keep the found objects for a period
of 14 days and then give them to the Lost and Found Office if they
have not been collected.

Likvidacia odpadu a skladovanie

Prenajimatel resp. management strediska (sprava budovy) da
najomcom STOP.SHOP. k dispozicii priestor na umiestnenie
kontajnerov na likvidaciu domového odpadu v oblasti zdsobovania.

Mimo to nie je ndjomcom povolené, Specidlne v oblasti zdsobovania
resp. na zadnej fasdde postavit dodatoéné kontainery resp.
skladovat tam baliace materidly alebo obaly. Najomca je povinny
také materidly priebezne skladovat vo svojom sklade a sam ich
likvidovat resp. vratit dodavatelom.

V oblasti fasdd zdsadne nesmu byt umiestnené Ziadne predmety,
aby sa predislo potencionalnemu riziku vldmania sa do STOP.SHOP.
a jeho poskodenia.

Waste disposal and storage

The Landlord or administration of the building provide the Tenants in
STOP SHOP area for placing waste bin / container for household waste
disposal in the area of loading zone.

Tenants are not allowed to place any additional containers or to store
any packaging materials or packaging at other locations than in the
above-mentioned central container, particularly not in the goods supply
area or near the rear facade. Tenants are obliged to store such
materials temporarily in their own storerooms and dispose of them on
their own or return them to suppliers.

No objects may be placed near the facades in order to avoid the risk of
burglary to STOP.SHOP. or its damage.

Unikové vychody a cesty

Unikové cesty, dvere, poziarne hlasi¢e, hasiace prostriedky,
informac¢né tabule atd. musia byt neustdle volné a nesmu byt
zastavané tovarom alebo obvesané dekoraciami.

Emergency exits and escape routes

Any escape routes, doors, fire alarm boxes, fire extinguishers,
information boards, etc. shall be constantly free and they shall not be
blocked by goods or covered with decorations.

Zasobovanie tovarom

Zasobovanie tovarom bude vykonavané vylucne cez presne urcené
miesta a vchody na zadnej fasade.

Goods supply

Goods shall be supplied exclusively through exactly determined places
and entrances in the rear facade.
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V pripade, Ze sa v najomnych pristoroch nenachadza priamy vchod,
musi byt zdsobovanie vykonavané cez najblizsi mozny vchod
a mimo hlavnej otvaracej doby.

If there is no direct entrance to rented areas, goods shall be supplied
through the nearest possible entrance and after or before the main
opening hours.

Upratovanie

Ndjomca sa stard o upratovanie a Cistenie ndajomnych priestorov
a fasad v pravidelnych odstupoch.

Cistenie spolo¢nych priestorov a zariadeni zabezpedi management
strediska (sprava budovy).

V8etci obchodni partneri sG vyzvani , aby svojou ¢innostou
prispievali k tomu aby STOP.SHOP. vzdy vyzeralo isto.

Cleaning

Tenants shall arrange cleaning of the rented areas and facades in
regular intervals.

Cleaning of shared areas and facilities shall be arranged by the centre
management (building administration).

All business partners shall help maintain STOP.SHOP. clean at all
times.

Bezpeénost

Kazdi najomca a obdchodni partneri st sami zodpovedni

zabezpecenie vlastnych priestorov.

Za

Pred odchodom sa ndjomca postard o zatvorenie vsetkych okien
a dveri, ako aj o vypnutie véetkych nepotrebnych spotrebicov. Dalej
dbda oto, aby boli vypnuté vsSetky svetla, s vynimkou
bezpecnostnych osvetlenia a osvetlenia vykladov.

Prenajinatel resp. management strediska (sprava budovy) zabezpeci
naviac reklamné osvetlenie na jednotlivych obchodnych portaloch
a na reklamnom pyldéne, ako aj osvetlenie spolo¢nych zariadeni
(predovsetkym na parkovisku a v zasobovacej zdéne) aj mimo
otvarecej doby.

Management strediska (sprava budovy) nepoveri Ziadnu straznu
sluzbu strazenim STOP.SHOP.

Security

All tenants and business partners are responsible for securing their
own premises.

Before leaving, tenants shall close all windows and doors and switch off
all unnecessary appliances. They shall also switch off all lights, with the
exception of security lights and lights in shop windows.

The lessor or the centre management (building administration) shall
arrange advertising lights on individual shopping portals and on the
advertising pylon as well as lighting of shared facilities (in particular
the parking area and the supply zone) also after the opening hours.

The centre management (building administration) shall not authorize
any security service to guard STOP.SHOP, unless it has been asked to
do so by all tenants and business partners after a mutual agreement,
while all related costs shall be paid by the tenants and business
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Tato poziadavka je, na zelanie po vzajomnej dohode so vsSetkymi
najomcami a obchodnymi partnermi, mozna, avSak naklady s tymto
spojené budu hradené najomcami a obchodnymi partnermi.

Pripadna inventlura, opravné prace, Upravy mimo otvaracej doby
musia byt oznamené strdznej sluzbe (pokial je poverend) ako aj
managementu strediska (sprave budovy) najneskdor 2 dni pred
zacCiatkom.

Pripadné vzniknuté naklady su na tarchu dotknutych najomcov resp.
obchodnych partnerov.

partners.

Any stock-taking, repair works or adjustments after the opening hours
shall be reported to the security service (if authorized) as well as to the
centre management (building administration) no later than 2 days
before their start.

Any costs which may have incurred shall be borne by the affected
tenants or business partners.

Predajna dinnost

Predaj, ako aj prezentdcia tovaru a reklamnd <dinnost sa
usporiadavaju  len v priestoroch  vyhradenych v ndjomnych
zmluvach.

Na usporiadanie Specidlnych akcii v spolo¢nych priestoroch
a zariadeniach musi byt predom vyZiadané pisomné povolenie
managementu strediska (spravy budovy).

Sales activities

All sales or presentation of goods and advertising activities shall be
held only on premises specified in rental contracts.

If tenants wish to organize any special events in shared areas and
facilities, they shall file a written request for permission to the centre
management (building administration).

Parkovanie

Parkovacie priestory pre zakaznikov, ako aj priestory na nakladanie
tovaru nesmu byt pouzivané na odstavenie vozidiel ndjomcami resp.
obchodnymi partnermi a ich zamestnancami.

Parking

The parking areas for customers as well as areas for loading goods
shall not be used by tenants or business partners and their employees
for parking their cars.

AvSak je mozné wuzavriet za Uhradu Specidlne dohody|However, special agreements with the centre management (lessor)
s managementom strediska (prenajimatelom). may be entered into for consideration.
Pripadné trvalé parkovanie obsluhy musi byt oznamené|Any potential permanent parking of the attending staff shall be
managementu strediska (sprave budovy). reported to the centre management (building administration).

Dolezité upozornenia Important information
Spravca budov alebo iny poskytovatel sluzieb, povereny |No building administrator or other service provider authorized by the

managementom strediska (spravy budovy), nie je opravneny

centre management (building administration) is entitled to comply with
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vykonat ziadosti na priame poziadanie jednotlivych najomcov.

Najomci a obchodni partneri maju moznost vyjadrit svoje Specialne
zelania managementu strediska (sprave budov).

Ndjomci a obchodni partneri sa zavazuju dodrziavat strediskovy
a prevadzkovy poriadok STOP.SHOP., pricom si prenajimatel
vyhradzuje pravo na zmeny existujlicich nariadeni, instrukcii
a Strediskového a prevadzkového poriadku. Zmena Strediskového
a prevadzkového poriadku je Gc¢innd po spolupodpisani vsSetkych
najomcov. Najomca smie svoj suhlas na zmenu Strediskového
a prevadzkového poriadku odopriet len z ddlezitého dévodu.

any requirements on direct request by individual tenants.

All tenants and business partners may express their special wishes to
the centre management (building administration).

All tenants and business partners undertake to comply with the
STOP.SHOP. Operational Rules in the Centre, while the lessor reserves
the right to amend the existing regulations, instructions and
Operational Rules in the Centre. Such amendments of the Operational
Rules in the Centre shall be effective after they have been signed by all
tenants. Tenants may only withhold their consent with any amendment
of the Operational Rules in the Centre for a major reason.

Telefonne cisla a kontakt
Sprava budovy

CBRE s.r.o.
Staromestska 3, 811 03 Bratislava
Property manager
Katarina Galusova
Tel.: +421 015 817 023
Mail: katarina.galusova@stop-shop.com

Property manager
Tomas Mares

Tel.: +421 905 675 323
Mail: tomas.mares@stop-shop.com
Spravca

ENGIE Services a.s.
Jarosova 1, 831 03 Bratislava

Spravca objektu SS Lucenec:
Tomas Paprcka

tomas.paprcka@engie.com

0917 908 416

Telephone numbers and contact details

Building administration

CBRE s.r.o.
Staromestska 3, 811 03 Bratislava
Property Manager
Katarina Galusova
Phone No: +421 915 817 023
E-mail: katarina.galusova@stop-shop.com

Property Manager
Tomas Mares
Phone No:
E-mail:

+421 905 675 323
tomas.mares@stop-shop.com

Administrator
ENGIE Services a.s.
Jarosova 1, 831 03 Bratislava

Object administrator:
Tomas Paprcka

tomas.paprcka@engie.com 0917 908 416
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